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י־1 כִּֽ
जब

תֵ֭שֵׁב
बस्छौ
H3427

לִלְח֣וֹם
खाना–खान

אֶת־
सगँै
H0854

ל מוֹשֵׁ֑
शासक
H4910

ין בִּ֥
राम्ररी
H0995

ין בִ֗ תָּ֝
िवचार–गर
H0995

אֶת־
के
H0853

ר אֲשֶׁ֥
जो

לְפָנֶֽיךָ׃
ितम्रो–सामु
H6440

यिद ितमी कुनै अिधकृतिसत भोजनमा बसेको छौ भने याद राख ितमी कसको अिघ छौ।

וְשַׂמְת2ָּ֣
र–राख

ין שַׂכִּ֣
छुरा
H7915

בְּלֹעֶךָ֑
ितम्रो–घाँटीमा
H3930

אִם־
यिद

עַל בַּ֖
मािलक
H1167

נֶפֶ֣שׁ
भोकको
H5315

תָּה׃ אָֽ
ितमी

ितमी धेरै खाने गथ्यार् भने पिन ितमीले आफूलाई� िनयन्त्रणमा राख्नु पछ�।

אַל־3
नगर
H0408

תְאָו     תִּ֭
लोभ
H0183

לְמַטְעַמּוֹתָ֑יו
उसका–िमठा–खानामा
H4303

וְה֝֗וּא
र–उ
H1931

לֶחֶ֣ם
रोटी
H3899

ים׃ כְּזָבִֽ
छलको
H3577

उसको स्वािदलो भोजनद्वारा पिरक्षीत नहोउ िकनभने उसको भोजन छलपूण� हुन्छ। + 23:3 उसको … छलपूण� हुन्छ यसको अथ� यो हुन सक्छ िक घरवालाले 
पाहुनाबाट केिह पाउन चाहनँ्छ। त्यसकरण उसले पाहुनालाई� आखँा लोभ्याउने भोजन िदन्छ तर उसका उद्दशेहरू साँच्चो हुदैँनन् ितनीहरू छलपूण� हुछन्।

אַל־4
नगर
H0408

תִּיגַע֥
थािक–होउ
H3021

יר הַעֲשִׁ֑ לְֽ
धनी–हुन
H6238

בִּינָתְךָ֥ מִֽ
आफ्नो–बुिद्धबाट
H0998

ל׃ חֲדָֽ
छोड्देउ
H2308

धनी बन्न चेष्टा गदर् आफैं लाई� नथकाऊ। यिद ितमी बुिद्धमानी छौ भने ितमीले यस्तो गन� बन्द गर।

]התעוף[5
हेछार्

)הֲתָ֤עִיף(
उडाउँछौ

עֵינֶי֥ךָ
आखँा

בּ֗וֹ
त्यसमा

ינֶנּ֥וּ אֵ֫ וְֽ
र–छैन
H0369

י כִּ֤
िकनभने

ה עָשֹׂ֣
िनश्चय

יַעֲשֶׂה־
बनाउँछ

לּ֣וֹ
आफैलाई�

כְנָפַיִ֑ם
पखेटा
H3671

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
चीलजस्तै
H5404

]ועיף[
उड्छ

)יָע֥וּף(
उड्छ

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
आकाशमा
H8064

פ
।

धन-सम्पित्त हेदा�-हेदा� शेष भएर जान्छ। धन सम्पित्त आफ्नो पंखेटा फैलाएर उडेर जाने चरा झैं आकाशमा जान्छ।

אַל־6
नगर
H0408

ם תִּלְחַ֗
खाना–खाओस्

אֶת־
सगँै
H0853

לֶחֶ֭ם
रोटी
H3899

רַ֣ע
छोटो

עָיִ֑ן
आखँाको

וְאַל־
र–नगर
H0408

]תתאו[
लोभ–गर
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
लोभ–गर
H0183

יו׃ לְמַטְעַמֹּתָֽ
उसका–िमठा–खानेकुरामा
H4303

एउटा कञ्जूस मािनस िसत भोजन नखाऊ। उसको घरमा पकाएको स्वािदलो भोजनको ईच्छा नगर।

י 7 ׀כִּ֤
िकनभने

כְּמוֹ־
जस्तै
H3644

שָׁעַ֥ר
गणना–गछ�
H8176

בְּנַפְשׁ֗וֹ
आफ्नो–मनमा
H5315

ן־ כֶּ֫
त्यसै

ה֥וּא
उ
H1931

ל אֱכֹ֣
खाओस्
H0398

וּשְׁ֭תֵה
र–िपओस्
H8354

ֹ֣אמַר י
भन्छ
H0559

לָךְ֑
ितमीलाई�

וְלִ֝בּ֗וֹ
तर–उसको–मन

בַּל־
होईन
H1077

ךְ׃ עִמָּֽ
ितम्रोसगँ

त्यो यस्तो मािनस हो जो आफ्नो भोजनको मोल लगाई� रहन्छ। ितमीलाई� त भन्छ, “ितमी खाऊ, मस्त भई� खाऊ,” तर त्यो उसको मनिभत्रबाट भनेको होईन।
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תְּךָ־8 פִּֽ
टुक्रा

לְתָּ אָכַ֥
खाएको
H0398

תְקִיאֶנָּ֑ה
बान्ता–गछार्
H6958

תָּ וְשִׁ֝חַ֗
र–खेर–हुन्छौ
H7843

יךָ דְּבָרֶ֥
ितम्रा–िमठा–कुराहरू
H1697

ים׃ הַנְּעִימִֽ
राम्रा

ितमीले अिलकित खाएको पिन उकेिल िदने छौ अिन ितमीले उसलाई� गरेका प्रशंसाहरू व्यथ� भएर जान्छन्।

בְּאָזְנֵי9֣
कानमा
H0241

כְסִ֭יל
मूख�को
H3684

אַל־
नगर
H0408

ר תְּדַבֵּ֑
बोल
H1696

י־ כִּֽ
िकनभने

יָב֝֗וּז
अपमान–गछ�
H0936

כֶל לְשֵׂ֣
बुिद्धमान्
H7922

יךָ׃ מִלֶּֽ
ितम्रा–कुराहरूलाई�
H4405

मूख�ले ितम्रा ज्ञानी वचनहरूलाई� घृणा गछ�, मूख�िसत कुरा नगर।

אַל־10
नगर
H0408

סֵּג תַּ֭
सानू�
H5253

גְּב֣וּל
िसमाना
H1366

עוֹלָם֑
पुरानो
H5769

י וּבִשְׂדֵ֥
र–टुक्राहरूको–खेतमा

ים יְת֝וֹמִ֗
अनाथहरूको
H3490

אַל־
नगर
H0408

א׃ ֹֽ תָּב
प्रवेश–गर
H0935

जमीनमा पुरानो िसमाना भए त्यसलाई� सानेर् प्रयास नगर। टुहुरा-टुहुरीहरूको जमीन जबरजस्ती दखल नगर।

י־11 כִּֽ
िकनभने

גֹאֲלָ֥ם
ितनीहरूको–उद्धारक

חָזָק֑
शिक्तशाली
H2389

הֽוּא־
उहाँले
H1931

יב יָרִ֖
मुद्दा–लड्नुहुन्छ
H7378

אֶת־
ितनीहरूको
H0853

רִיבָם֣
मुद्दामा
H7379

ךְ׃ אִתָּֽ
ितम्रोसगँ
H0854

िकनभने परमप्रभु ती अनाथहरूको शिक्तशाली संरक्षक हुनु हुन्छ जसले अनाथहरूको पक्षमा ितमीिसत अदालतमा लडनु हुन्छ।

יאָה12 הָבִ֣
ल्याओस्
H0935

לַמּוּסָר֣
अनुशासनमा
H4148

ךָ לִבֶּ֑
ितम्रो–मन

וְאָ֝זְנֶ֗ךָ
र–ितम्रो–कान
H0241

לְאִמְרֵי־
ज्ञानका–वचनमा
H0561

עַת׃ דָֽ
ज्ञानको
H1847

ितमीहरूको िवचारलाई� अनुशासनमा लगाऊ अिन ज्ञानको िशक्षाहरूमा ध्यान देऊ।

אַל־13
नगर
H0408

תִּמְנַע֣
रोक्नू
H4513

מִנַּ֣עַר
बालकबाट
H5288

מוּסָר֑
अनुशासन
H4148

י־ כִּֽ
िकनभने

נּוּ תַכֶּ֥
िहका�उँछौ–उसलाई�
H5221

בֶט שֵּׁ֗ בַ֝
छडीले
H7626

א ֹ֣ ל
हुदैँन
H3808

יָמֽוּת׃
मछ�
H4191

आवश्यकता अनुसार नानीलाई� सधैं सजाय देऊ। सजाय िददाँ त्यो मदर्न।

אַתָּ֭ה14
ितमीले

בֶט בַּשֵּׁ֣
छडीले
H7626

נּוּ תַּכֶּ֑
िहका�उनुहोस्–उसलाई�
H5221

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
र–उसको–प्राण
H5315

מִשְּׁא֥וֹל
नरकबाट
H7585

יל׃ תַּצִּֽ
बचाउनेछौ
H5337

यिद ितमीले उसलाई� सजाय िदयौ भने, ितमीले उसलाई� िचहानबाट रक्षा गनेर् छौ।

נִי15 בְּ֭
मेरो–छोरा

אִם־
यिद

חָכַם֣
बुिद्धमान्–हुन्छ
H2449

ךָ לִבֶּ֑
ितम्रो–मन

יִשְׂמַ֖ח
आनिन्दत–हुन्छ
H8055

י לִבִּ֣
मेरो–मन

גַם־
पिन
H1571

נִי׃ אָֽ
म
H0589

हे मेरो छोरो, ितमी बुिद्धमान् भयौ भने म खुशी हुनेछु।

וְתַעְלֹ֥זְנָה16
र–उल्लािसत–हुन्छन्
H5937

כִלְיוֹתָ֑י
मेरा–अन्तम�न
H3629

ר בְּדַבֵּ֥
बोल्दा
H1696

יךָ פָתֶ֗ שְׂ֝
ितम्रा–ओठहरूले
H8193

ים׃ מֵישָׁרִֽ
सीधा–कुरा
H4339

यिद ितमीले सही कुराहरू गरेको सुन्न पाए म हृदयबाट नै खुशी हुने िथँए।

אַל־17
नगर
H0408

יְקַנֵּ֣א
डाह–गरोस्
H7065

לִבְּ֭ךָ
ितम्रो–मनले

חַטָּאִ֑ים בַּֽ
पापीहरूप्रित
H2400

י כִּ֥
तर

אִם־
बरु

בְּיִרְאַת־
परमप्रभुको–भयमा
H3374

יְה֝וָ֗ה
परमप्रभुको
H3068

כָּל־
सबै
H3605

הַיּֽוֹם׃
िदन
H3117

पापीहरूको ई�ष्या� नगर। तर सबै समयमा, परमप्रभुलाई� सम्मान गर।
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כִּ֭י18
िकनभने

אִם־
यिद

יֵשׁ֣
छ
H3426

ית אַחֲרִ֑
भिवष्य
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
र–ितम्रो–आशा

א ֹ֣ ל
हुदैँन
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
िछन्न
H3772

तब ितम्रो एउटा भिवष्य हुन्छ, ितम्रो आशा किहल्यै हराउने छैन।

שְׁמַע־19
सुन
H8085

ה אַתָּ֣
ितमी

בְנִי֣
मेरो–छोरा

וַחֲכָם֑
र–बुिद्धमान्–होओस्
H2449

ר וְאַשֵּׁ֖
र–डोया�ओस्
H0833

רֶךְ בַּדֶּ֣
बाटोमा
H1870

ךָ׃ לִבֶּֽ
ितम्रो–मन

मेरो छोरो, सुन र ज्ञानी बन! सधैं सही बाटोमा िहडने कुरा ख्याल गर।

אַל־20
नगर
H0408

י תְּהִ֥
होओस्
H1961

בְאֵי־ בְסֹֽ
मिदरा–िपउनेहरूमा

יָיִ֑ן
दाखमद्य
H3196

בְּזֹלֲלֵ֖י
भोजन–िभलासीहरूमा

ר בָשָׂ֣
मासुको
H1320

מוֹ׃ לָֽ
आफ्नो–लािग

धेरै भोजन गनेर् तथा दाखरस िपउँने मािनस िसत िमत्रता नराख।

כִּי־21
िकनभने

סֹבֵא֣
मतवाला

וְז֭וֹלֵל
र–भोजन–िभलासी

יִוָּרֵ֑שׁ
गिरब–हुन्छ
H3423

ים וּקְ֝רָעִ֗
र–िचथ्रा
H7168

ישׁ תַּלְבִּ֥
लगाउँछ
H3847

ה׃ נוּמָֽ
िनद्राले
H5124

जुन मािनसले धेरै खान्छ अिन धेरै िपउँछ भने गरीब हुन्छ। उसको उडाईले उसलाई� थोत्रो लुगा लगाउने बनाई� िदन्छ।

שְׁמַע22֣
सुन
H8085

לְאָ֭בִיךָ
ितम्रो–बुबालाई�
H0001

זֶה֣
जसले
H2088

יְלָדֶ֑ךָ
जन्माईिदयो
H3205

וְאַל־
र–नगर
H0408

ב֗וּז תָּ֝
अपमान–गर
H0936

י־ כִּֽ
िकनभने

זָקְנָה֥
बूढी–हुिन्छन्
H2204

ךָ׃ אִמֶּֽ
ितम्री–आमा
H0517

ितम्रा बाबु जसले ितमीलाई� जीवन िदए उनको बचनहरू सुन। ितम्री आमा भनेर उनलाई� हेला नगर।

אֱמֶת23֣
सत्य
H0571

קְנֵ֭ה
िकन्नू
H7069

וְאַל־
र–नगर
H0408

ר תִּמְכֹּ֑
बेच्नू
H4376

חָכְמָ֖ה
बुिद्ध
H2451

וּמוּסָר֣
र–अनुशासन
H4148

וּבִינָֽה׃
र–समझदारी
H0998

सत्यतालाई� िकन अिन यसलाई� नबेच। ज्ञान, अनुशासन अिन समझ शिक्तलाई� पिन िकन।

]גול[24
आनिन्दत–होस्
H1523

)גִּ֣יל(
आनिन्दत–होस्
H1523

]יגול[
आनिन्दत–हुन्छ
H1523

)יָגִ֭יל(
आनिन्दत–हुन्छ
H1523

י אֲבִ֣
बुबा
H0001

יק צַדִּ֑
धमीर्को
H6662

]יולד[
जन्माउने
H3205

)וְיוֹלֵ֥ד(
र–जन्माउने
H3205

ם כָ֗ חָ֝
बुिद्धमान्
H2450

]וישמח־[
खुशी–मनाउँछ
H8055

)יִשְׂמַח־(
खुशी–मनाउँछ
H8055

בּֽוֹ׃
उसमा
H8055

ईमान्दार मािनसका बाबु अित सुखी मािनस हुन। यिद कुनै मािनसको बुिद्धमान नानी छ, भने त्यस नानीले घरमा खुशीयाली ल्याउँछ।

שְׂמַח־25 יִֽ
खुशी–मनाओस्
H8055

יךָ אָבִ֥
ितम्रो–बुबा
H0001

ךָ וְאִמֶּ֑
र–ितम्री–आमा
H0517

וְתָ֝גֵ֗ל
र–उल्लािसत–होओस्
H1523

ךָ׃ יֽוֹלַדְתֶּֽ
जन्माउनेले
H3205

यसथ� ितम्रा आमा-बाबु ितमी िसत खुशी भई� बसुन्। ितम्री आमाले आनन्द पाउन।

תְּנָֽה־26
देओस्
H5414

בְנִי֣
मेरो–छोरा

לִבְּךָ֣
ितम्रो–मन

לִ֑י
मलाई�

יךָ וְעֵ֝ינֶ֗
र–ितम्रा–आखँाले

דְּרָכַ֥י
मेरा–बाटोहरू
H1870

]תרצנה[
हेरोस्
H7521

רְנָה׃  ( )תִּצֹּֽ
हेरोस्
H5341

हे मेरो छोरो! म जे भन्दैछु अिलक ध्यान िदएर सुन। मैले भनेका कुराहरू स्वीकार गर।

י־27 כִּֽ
िकनभने

שׁוּחָה֣
गिहरो–खाल्डो
H7745

ה עֲמֻקָּ֣
गिहरो
H6013

זוֹנָה֑
वेश्या
H2181

וּבְאֵ֥ר
र–साँगुरो–ईनार
H0875

ה רָ֗ צָ֝
साँगुरो

ה׃ נָכְרִיָּֽ
परदेशी–स्त्री
H5237
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एउटी वेश्या एक गिहरो खाडल जस्तो हो एक व्यिभचािरणी स्त्री, एक साँधुरो ईनार जस्तो हो।

אַף־28
झनै
H0637

הִי֭א
उ
H1931

כְּחֶתֶ֣ף
डकैतजस्तै
H2863

ב אֱרֹ֑ תֶּֽ
घात–लगाउँछे
H0693

ים וּב֝וֹגְדִ֗
र–िवश्वासघातीहरू
H0898

ם בְּאָדָ֥
मािनसहरूमा
H0120

ף׃ תּוֹסִֽ
बढाउँछे
H3254

एउटा खराब आईमाई� डाँकुले झैं बाटो ढुकेर वस्छे अिन धेरै मािनसहरूलाई� अिवश्वासी बनाउँछे। 29-30 कसको दयनीयता छ? कसको दुःख छ? को कष्टमा 
डुबेकोछ? को झगडा टंटामा फँसेकोछ? िबना कारण कसले चोट पाएको छ? कसको आखँा राता भएका छन्? ितनीहरू ती हुन् जो रात िदन दाखरसको 
सेवनमा िबताउछन अिन जो िमिश्रत मद्य चाख्न भोजनहरूमा जान्छन्।

י29 לְמִ֨
कसलाई�
H4310

א֥וֹי
हाय
H0188

י לְמִ֪
कसलाई�
H4310

אֲב֡וֹי
शोक
H0017

י לְמִ֤
कसलाई�
H4310

]מדונים[
कलह–गनेर्
H4066

ים  ׀()מִדְיָנִ֨
कलह
H4066

י לְמִ֥
कसलाई�
H4310

יחַ שִׂ֗
िशकायत
H7879

לְמִ֭י
कसलाई�
H4310

פְּצָעִי֣ם
घाउहरू
H6482

חִנָּ֑ם
िवना–कारण
H2600

י מִ֗ לְ֝
कसलाई�
H4310

חַכְלִל֥וּת
राता–आखँा
H2448

עֵינָֽיִם׃
आखँाको

ים30 מְאַחֲרִ֥ לַֽ
िढलो–गनेर्हरूलाई�
H0309

עַל־
मािथ

הַיָּ֑יִן
दाखमद्य
H3196

ים בָּאִ֗ לַ֝
आउनेहरूलाई�
H0935

ר לַחְקֹ֥
खोज्ने
H2713

ךְ׃ מִמְסָֽ
िमिश्रत–पेय
H4469

אַל־31
नगर
H0408

רֶא תֵּ֥
हेनू�
H7200

֮ יַיִן
दाखमद्यलाई�
H3196

י כִּ֪
जब

ם דָּ֥ יִתְאַ֫
रातो–हुन्छ
H0119

י־ כִּֽ
जब

ן יִתֵּ֣
िदन्छ
H5414

]בכיס[
कटोरामा
H3599

)בַּכּ֣וֹס(
कटोरामा
H3563

עֵינ֑וֹ
आखँा

ךְ יִתְ֝הַלֵּ֗
िहँड्छ
H1980

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
सोझो–बाटोमा
H4339

दाखरसद्वारा दाखको रातो रंगद्वारा यसको प्याला िभत्रको चमकद्वारा सम्मोिहत नहोऊ। यो िबना अवरोध घाँटीबाट तल स्वाटै्ट जान्छ।

אַחֲ֭רִיתו32ֹ
अन्तमा
H0319

כְּנָחָשׁ֣
सप�जस्तै
H5175

ךְ יִשָּׁ֑
टोक्छ

וּֽכְצִפְעֹנִ֥י
र–िवषालु–सप�जस्तै

שׁ׃ יַפְרִֽ
डस्छ

तर अन्तमा यसले सप�ले झैं डस्छ गोप्य िवष भएको िवषालु सप�ले झैं डस्छ गोप्य िवष भएको िवषालु सप�ले झैं डस्छ।

עֵי֭נֶיך33ָ
ितम्रा–आखँाले

יִרְא֣וּ
देख्नेछन्
H7200

זָר֑וֹת
अजीब–कुराहरू

וְלִ֝בְּךָ֗
र–ितम्रो–मनले

ר יְדַבֵּ֥
बोल्छ
H1696

תַּהְפֻּכֽוֹת׃
उल्टा–कुराहरू
H8419

ितमीले िविचत्र चीजहरू देख्ने छौ। भ्रान्त िवचार, ितम्रो मनमा कूद्ने छन्।

וְהָ֭יִית34ָ
र–ितमी–हुनेछौ
H1961

כְּשֹׁכֵב֣
सुत्नेजस्तै
H7901

בְּלֶב־
बीचमा

יָם֑
समुद्रको
H3220

ב וּכְ֝שֹׁכֵ֗
र–सुत्नेजस्तै
H7901

אשׁ ֹ֣ בְּר
टुप्पमा

ל׃ חִבֵּֽ
डुङ्गाको
H2260

ितमीलाई� यस्तो लाग्नेछ महासमुद्रको मािथल्लो सतहमा सुितरहेछौ, ितमी जहाज मािथ सुितरहेछौ।

הִכּ֥וּנִי35
मलाई�–िहकेर्
H5221

בַל־
तर–दुख्याईन
H1077

֮ חָלִיתִי
िबरामी–भईन

הֲלָמ֗וּנִי
मलाई�–िहकेर्
H1986

בַּל־
तर–थाहा–भएन
H1077

עְתִּי דָ֥ יָ֫
मलाई�
H3045

י מָתַ֥
किहले
H4970

יץ אָקִ֑
उठ्छु
H6974

יף א֝וֹסִ֗
फेिर
H3254

נּוּ אֲבַקְשֶׁ֥
खोज्छु–म
H1245

עֽוֹד׃
त्यसलाई�–नै
H5750

ितमी भन्छौ ितनीहरूले मलाई� िहका�ए मैले अनुभव गिरन,ँ ितनीहरूले िपटे तर मलाई� थाहा भएन। म कित वेला ब्यूझँन्छु? म जान्छु अिन अका� मद्य िपउँछु।
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